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MogHi 3ac00u BHpaMeHHs] KOMYHIKATHBHOI cTparerii BBiYJHBOCTI
y cyuacHiii anmiiicbkiii MoBi

Language means of expressing the communicative strategy
of politeness in Modern English

Anomauin. B ocmanni poxu 6 ninegicmuyi 3pocmae inmepec 00 8U8UEHHS
i anmponoyenmpu4Hoi nepcnekmueu 63azani, i Kamezopii 86iYIUE0CMI, 30Kpe-
Ma. Bona eusuacmuvcsa Ha mamepiani 0OHIET MOBU 6 MeHcax €OUHOI MOBHOI ma
KYAIbMYPHOI CRITLHOMU, A MAKOAC HA MAMepiani KilbKoX MO8 Y PI3HUX MOGHUX 1
KVIbMYPHUX CRITbHOMAX Y NPAYSAX 8ENUKOT KINIbKOCII 84EHUX.

3anponornosani Knacugirayii 66IUIUBOCII NOKA3VIOMb 3ANENHCHICMb Gep-
banvHO2O npedcmasients 86IUIUE0CI 8I0 WUPOKO2O Koaa ¢hakmopis. KodcHa
Kaacu@ixayis, po3susarouu pisHi Acnekmu yb02o s6uwd, MAae Ha Memi GU3HA-
YUMU, YUM NOBUHHI KEPYBAMUCS CRIBPO3IMOBHUKU OJi YCHIWHOT peanizayii ceoix
KOMYHiKamueHux Hamipis. L[i kracugixayii akyenmyroms yeazy Ha momy, uwo
PI3HI 8UOU 86IUNUBOCME MATOMb PI3HI CNOCOOU 8epbabHOl peanizayii 6 3anemxic-
HoCmI 810 cumyayii, MidcoCOOUCMICHUX BIOHOCUH MIJNC MOBYEM [ aopecamonm,
KpOC-KYIbMYPHUX PaAKMOopis.

AxmyanvHicms 00cniodHcy8anoi npobnremu noasieae 6 momy, wo y 363Ky 3
POSUUPEHHSM MENC MINCHAPOOHO20 CIBPOOIMHUYMBA | 3DOCTAHHIM PO MidiC-
KYIbMYPHOI KOMYHIKayii iCHye eenuka nompeda 6 3HaHHi i OOMpPUMAHHI MOB/IeH-
HEsUX cmpameziil, wo 6e0ymb 00 YCHIUHO20 NPoYecy CRIIKYGAHHSL.

Buxoosuu 3 eusnauenns 6giunugocmi Ax a6uwyd, wo nepeodaiac coyianbo
NPULHAMHY NOBEOIHKY, 3ACHOBANY HA Y8A3I 00 NOYYMMIE OMOYYIOUUX, CHPAMO-
6amny Ha 3a0e3neyents YCniuHol, HeKOHGUIKMHOT 63a€MO00ii, NO8'A3aH0I0 3 OYIH-
KOIO NOBEOTHKU MOBYSL CILYXAUEM, WO PednizyEmbCs 8 MOGL 3a O0NOMO2010 NeGHOT
cmpamezii, MOJMCHA NPURYCMUMU, WO MOBHI 3aCO0U BUPANCEHHS KOMYHIKAMUG-
HOI cmpamezii 88i4IUB0CMI € CKIAOHUM AGUYEM, WO MAE C80T NPUYUHU | peanisy-
E€MbCSL 30 O0NOMO20I0 Y020 HAOOPY NIHSBICMUYHUX NPULIOMIE, SKI HAZUBAIOMbCSL
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oaynmonepamu. Cepeo HUX MOJUCHA GUOLTUMU MPU OCHOBHI 2PYNU: TeKCUYHI, 2pa-
Mamuymi ma OUCKYPCAanbHi OayHmMOHePU.

Knruosi cnosa: xamezopis 68iu1u80Cmi, MOGHI 3ac00U, NeKCUUHI, epama-
MUYHI Ma OUCKYPCATbHI OQYHMOHEPU.

Summary. In recent years there has been a growing interest in linguistics
to the study of its anthropocentric perspective in general, and the category of
politeness, in particular. It is being studied on the material of one language
within the limits of a single linguistic and cultural community, as well as on the
material of several languages in various linguistic and cultural communities in
the works of a great number of scholars

The classifications of politeness offered show the dependence of the verbal
representation of politeness on a wide range of factors. Each classification,
developing different aspects of this phenomenon, aims to determine what the
interlocutors should be guided by to successfully realize their communicative
intentions. These classifications focus on the fact that different types of
politeness have different ways of verbal realization depending on a situation, the
interpersonal relationship between the speaker and the addressee, cross-cultural
factors.

The topicality of the problem under investigation lies in the fact that due to
the expansion of the boundaries of international cooperation and the increasing
role of intercultural communication, there is a great need to know and follow
speech strategies leading to successful communication process.

Proceeding from the definition of politeness as a phenomenon implying
socially acceptable behaviour based on the attention to the feelings of others,
aimed at ensuring a successful, non-conflict interaction associated with the
assessment of the behaviour of the speaker by the listener being realized in speech
through a certain strategy, we can suggest that language means expressing
communicative strategy of politeness is a complex phenomenon having its own
reasons, strategies, and is being realized through the whole set of linguistic
devices, called downtoners. Among them can be singled out three main groups:
lexical, grammatical and discoursal downtoners.

Key words: the category of politeness, linguistic devices, lexical, grammatical
and discoursal downtoners.

Beryn. KoxeH, XTo TOBruid 4ac >KMB y JIBOX PI3HUX KpaiHaX, 3HAE,
IO B Pi3HUX KpaiHAaX JIIOIU TOBOPSTH MO-Pi3HOMY — HE TUIBKU TOMY, IO
BUKOPUCTOBYIOTH Pi3Hi JIHHTBICTUYHI KOJH, 3QJIy4aroul Pi3Hi JIEKCUKOHU
Ta pi3HI rpaMaTU4Hi CUCTEMH, a ¥ TOMY, 110 iXH1 C[IOCOOM BUKOPUCTAHHS
KOJIiB pi3Hi. J{esKki 3 nuX BIIMIHHOCTEH HACTUILKH CTAOLIBHI 1 HACTLIBKU
CHCTEMAaTHYHI, [0 HE MOXKJIUBO HE MPOBECTH MEXY MiXK Pi3HUMH KOIaMH
1 PI3HUMH CITOCOOAMH BUKOPUCTAHHS KOJY; a00 MiXk PI3HUMH «TpaMaTH-
KaMW» Ta PI3HUMH «eTHOTrpagisMu TOBOPiHHD) [24, ¢. 67].

MeTo10 HAIIOrO JTOCHIKEHHS € BUBUCHHS 3araIbHUX JIIHIBICTUYHUX
MePeyMOB Ta 1HIIWX MPUHIIMITIB, 10 PETYIOI0Th CIIIKYBaHHS MiX CITiB-
PO3MOBHUKAMH, IO MAalOTh €CTETHYHHM, COIIallbHUI a00 MOpambHHMA
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XapakTep, OJHUM 3 TAKUX IMPUHIMIIB € MPUHIUN BBIWIMBOCTI, abo,
IHAKIIIe, PUHIUI TAKTY, BIUIUB SKOTO YacTO BIAIrpae BUPIIIAIbHY POJb
y CTHJIICTHILII BUCJIOBJIIOBaHb 1 B Mi00PI MOBHUX 3ac00iB y HeopMaib-
HOMY CITUJIKYBaHHI.

H106 MIJKPECITUTH CKJIAJHICTh BH3HAYCHHS BBIWJIMBOCTI 3 TepMi-
HOJIOTIYHOI TOYKH 30py B p13HI/IX MOBAX, MH MPHUITYCKAEMO, MO Y BCIX
JIONCHKUX KYNBTypax MU 3yCTp1t1a€Mo (hopmu comiaabHOT TOBEIIHKH, SIKi
YJICHU KIACU(IKYIOTh SIK B3aEMHO CITUTBHY yBary Ji0 iHIIUX [12 8, 13,4].
P. 1. Yorrc no TPUKJIALy, BBAKAE, 10 KOHCTPYKTUBHA colianpHa B3ae-
MOJIiS 1 TPOSIB YBAaru 110 IHIIMX € YHIBEPCATIbHUMH XapaKTePUCTUKAMU
KOKHOT COLIOKYABTYpHOI rpymu [23, c. 14].

Ha namy mymky, HOCii Oyab-sIKOI MOBU MAlOTh iHJUBiNyasbHI YSIB-
JIEHHSI TIPO Te, sIKa MOBEMAIHKA, 110 TO3HAYAEThCA JIEKCUYHUM TEPMiHOM
BBIWIMBHIA, M IOCTYIIHA, 1 y’KE€ YaCTO BOHU MOXKYTh HE TIOTOJIKYBaTHCSA
OIIMH 3 ONHUM. B mijomy, ofHaK, MU TIOBHHHI JOITYCTUTH, 10, INBU/IIIC 32
BCe, ICHY€ PO 3TOAM LIONO MPHOIU3IHUX OOPHUCIB TOTO, IO MAETHCS HA
yBasi. Sk 1 y BUMAJKy 3 aHIIIHCHKUMHE JIEKCEMaMH BBIWIMBUH 1 BBIWIH-
BiCTh, TEPMIHU B IHIIUX MOBaX, SKIIO BOHH B3araii iCHYKOTb, MOXKYTb
BIJIPI3HATHCS B 3HAUCHHSX 1 KOHOTAIISX, MOB'I3aHUX 3 HUMHU, BiJl OJHI€T
IpYIIH MOBIIB (HABITh BiJl OTHOTO OKPEMOTO MOBIISI) JI0 iHIIIOI.

MeTtonosnorisi. TeopeTHuHy OCHOBY JTOCIHI/DKEHHS CKJIAA0Th Mparli
CY4aCHHMX BUCHHX, SKi BUBYAIOTh MOBHi Ta KYJIBTYpHI NPOSIBH BBIUIMBO-
CTi B PI3HUX JIIHTBAJIBHUX MapajurMax 3 TOUYKH 30py MeXaHi3MiB COLi-
aNbHOT KOMyHikalii Ta ii mposisy. OcoOiuBy yBary B poOOTi NPUAITICHO
AHaJII30Bi MOBHOTO €THKETY SIK IHCTPYMEHTY BBIWIIMBOTO Ta €(PEKTUBHOTO
CIUIKYBaHHS.

KonnentyaibHi 3acaau. Sk 3a3Havae A. BexOipKa, MOMyK yHiBep-
cayiii y BKHBaHHI MOBH 3a PaxyHOK KyJbTYpPHOI CIEIU(IKH € 0coOIH-
BICTIO BIUTMBOBOTO JOCITIKEeHHS «(peHoMeHiB BBiwmBOoCTI» I1. BpayH Ta
C. JleBincoH. Bona BBaxae, 1110 He OyJ10 O HIYOTO MOTAHOTO B TOMY, 1100
30CepPEUTHCS Ha YHIBEpCATisSX, a HE Ha CIIEIU(IYHUX TS TIEBHOT KYJTb-
TypH acleKTaxX BUKOPUCTaHHS MOBM — SIKIIO TOIIYK yHiBepcamiit 3iiic-
HIOETBCS 3 CIPaB/i YHIBEPCATICTCHKOT KyNbTypHO-HE3aJIEKHOI MO3HUIII.
AJie, Ik OKa3aB psAJ HEJaBHIX AOCHIIKEeHb, OCHOBHI BBE/IEH1 KOHIENTY-
aJbHI iHCTpyMeHTH Ha siki cniupatothes [1. Bpayn 1 C. JleBincoH, 30kpeMa
TIOHATTS «HETaTHBHE 1 MO3UTUBHE OONIMYUS» HACIIPABIl MAIOTh CHIBHUHI
aHTIoNeHTpuYHu yxun [24, c. 197].

s Touka 30py Moxke OyTH TiATBEp/PKEHA IIKABUM JOCIKCHHIM
c1oco0iB, 3a JOTMIOMOTOK0 SKMX TPEKH Ta aHIINI CIPUAMAIOTh BBIUIH-
BICTB Y CBOiX KynbTypax, nposenaeauM M. Cidiany. Bona cTBepmkye, mo
B 000X BWITaJKaxX IMOIITUBE CTABJICHHS JO IHIIOT OCOOM PO3IIISIIAETHCS
SK HEBiJ'€eMHAa YacTWHA BBIWIMBOCTI, ajie, CXOXKe, Te, M0 TAYyMadyuThCs
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SIK TIOIITUBE CTABJICHHS, Ma€ pi3HI BapiaHTH 3Ha4e€Hb B 000X MOBax
[21, c. 89].

I'perpki iHGOPMaHTH BBAOXKAIOTH, IO TposiB Typ6OTH i yBaru 1o ajpe-
cara € OCHOBHOIO XapaKTePHCTUKOIO BBIYIIUBOCTI. FpeuLKe CHpI/II/IHFITTSI
BBIWIMBOCTI HATOJIONIY€ HAa BHPAXCHHI IHTUMHOCTI Ta IMPOSIBI TEILUIOTH
Ta JAPYKEITOOHOCTI K HAa HAWBaXIIMBIIIOMY ACIEKTi. 3 1HIIOTO OOKY,
AHTIIIACHKI TIOHATTSI BBIYWJIMBOCTI, SIK TPABWIIO, MIUPII, HIX TMOHSITTS
IpelbKUX TiAJaHUX. B aHDIMCHKiIM MOBI TaKoX HAroJONIYETHCS Ha
MoBasi 10 IHINWX, aje A aHDIHIIB BaKnuBimIe (GpOopMaibHICTh, IHC-
KpPEeTHE NOTPUMAHHS UCTaHINi, Oa)kaHHS HE HaB'sA3yBaTH ajpecaram
cBoe€i gymkw [20, c. 88].

Jyske CXOKOI0 JI0 TPELBKOT0 CIPUUHSATTS BBIYIMBOCTI € MAKESOHChKA
KyJbTypa, 10 BiJJIa€ nepeBary NO3UTHUBHIN BBIWIMBOCTI, sIKa LIHY€E COMi-
JapHIicTh 1 ApyxO0y. Hocii MakenoHCbKOT MOBH LIHYIOTh MOYYTTS MPH-
HAJIKHOCTI 1 BUKOPUCTOBYIOTh OUIBII BBIWIMBY MOBY J0 WICHIB CBOET
rpymu (OMM3bKI py3i, OATHKHM) 1 JO JIFOACH 3 BUIIMM CTaTyCOM, HIX JI0
mrofieit mo3a ixaporo rpynoro. [11] e omHiero KynbTyporo, SiKa IIHYE
ONMM3BKICTh 1 MPUHAICKHICTD JI0 TPYIH, € OoJrapchka KyinbTypa. K mia-
tBepukye [1. Xpucros [9], Oonrapchka MOBa — 11 MOBa, OpI€EHTOBaHA Ha
MTO3UTUBHY BBIWINBICTb.

Kynerypu, siKi JEeMOHCTPYIOTh OUIBITY Pi3HUIIO B MOHATTI BBIUIMBO-
CTi, — II¢ a31}ChKi KyJIBTYpPH, SIKI € BUCOKO i€papXiYHMMHU, HATOIOUIYIOTh
Ha TapMOHii Ta YHUKAIOTh 3arPO3JIMUBUX Ail. Y CXITHHUX KyIbTypax BUIi-
JSIFOTH TBA OCHOBHUX YWHHHKH, IO BIUTMBAIOTHh HA TOBEIIHKY: PEIiTii-
HUH 1 conianbHuid. JlronuHa MOBMHHA 30epiraTi 6alaHC MiXK [IUMH JIBOMa
YCTaHOBKaMH. 3 OJJHOTO OOKY, PeJiris Kake MPOSIBISATH CMUPCHHS Y Bifl-
HOCHHAX 3 IHITUMH JIFOABMH. 3 THIIIOTO OOKY, CYCITIILCTBO HACTIHHO PEKO-
MEH/Iy€ JIIOIINHI moBaXkaT camoro cebe. [10, c. 101].

KoHpumiKT MiX IIUMH JTBOMa TPOTHICKHUMH (PAKTOpaMHU YacTo CTa-
BUTH JIIOANHY B CKIAAHY cuTyamnito. OTOX, Y TPaJULisX CXiTHUX HAPO/iB
PO3pPI3HSAIOTH IHAMBIAyalbHY 1 KONEKTHBHY BBiWIMBiCTh. [lif iHAMBiIY-
QIBHUM TaKTOM PO3YMI€ThCS BHYTPILIHIA IHTYITUBHMI TakT pO3yMHOL
monuHu. KonekTHBHA BBIYWJIMBICTH — 1€ 30BHIIIHS BBIWIMBICTb, fKa
BUIUIMBAE 3 TPABIJI IMOBEIHKH, SIKAMH JIFOJMHA [TOBUHHA KEPYBaTHUCS B
CYCIIbCTBI, HAIPUKJIA, JIIOAMHA BBIWIMBA, ONTUMICTHYHA, TYpPOOT/INBA 1
TaK Jajii B 3aJIKHOCTI BiJl KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlii. BBIWINBICTh BKITFO-
4ae B ceOe MaHEepH, BBIWINBICTh, TIECUMI3M, ONTUMI3M, TIOBary, MOXBaIy
TOIIO.

Ha JLyMKY AJILMarynL MawmoeTHisi30B01 [16], SKIIO pO3IVISLIATH
MTOHATTS BBIWIMBOCTI B aHIIIMCHKIN Ta y30€1bKiil MOBHUX i KYJBTY PHHX
TpaHI/IHIHX TO MOXKHA CKa3aTH, 10 OOH/BI KYJIBTYpH TPaKTyIOTh BBIWIH-
BICTb SIK [TOBAry JI0 iHIINX YYaCHHUKIB CILJIKYBAHHS, 10 € YHIBEPCAIBLHOIO
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pucoro 1poro moHATTA. [Ipu bOMy KOXHA 3 Tpaaulliii Mae CBOE KyJb-
TypHE PO3YMiHHS IIbOTO SIBUINA: B Y30€IbKMX TPaIULisiX BBIUWIHBICTDH
ICHY€ y JIBOX aCIeKTax — 1i€ BHYTPIIIHA, IHTYiTUBHA 1 30BHIILHS BBIWIH-
BiCTb, III0 BUTUINBAE 3 TIPABIJI IOBEIIHKH B CYCILTHCTBI.

Hocnimkenns, nposeacHe S. Ide Ta iH. «KoHIENIisS BBIYWIHBOCTI:
eMITIPUYHE TOCITIHKEHHS aMEPUKAHChKOI aHTJTICHKOT Ta STTOHCHKOT MOBY
[22] Oyita cipsiMOBaHa Ha OIIIHKY TOTO, HACKLTBKH PUKMETHUKH «BBIYJIH-
BHID» 1 «JPYXKHI» B psijii OUTBII-MEHII BBIYJIMBUX CUTYAIlii KOPEITIOIOTh
a00 He KOPEIOIOTh B SITTOHCHKOMY 1 aMEpUKAHCHKOMY CYCHITBCTBI. 3'sCy-
BAJIOCS, IO STIOHCHKI MPUKMETHHUKH, 110 MO3HAYAIOTh BBIWIUBICTH, OIli-
HIOBAJIMCS 3T1IHO 30BCIM IHIIMX aCIEKTiB, HIXK BBIYIMBI 1 APYKETIOOHI.
VY Toif yac SIK B aMEPUKAHCHKIH KyNbTypi «BBIWIUBICTE» JOCUTH J0Ope
KOPEIIIOE 3 «JIPYXKEITOOHICTIO», B SMOHCHKIM MOBI HEMAaE€ OYEBHIHOTO
3B'SI3Ky MDXK IUMH JIBOMA IOHATTSMHU. BOHA BBaxkae, IO € MEPEKOHIUBI
JIOKa3H TOTO, 10 SIMTOHCHKE MOHSATTS BBIWIMBOCTI JIy’KE BiIPI3HIETHCS Bijl
aMEPHUKaHCHKOTO.

Tpeba BU3HATH, IO aMEpPUKAHCHKA KYIBTYpa, BiJIA€ TiepeBary Oiib-
il IpsSMOTI B THITaX MOBJICHHEBUX aKTiB, SIKI MOXYTb SIBIISITH COOOIO
3arposnuBi mii. OgHak, 0€3yMOBHO, BOHA HE € BHHSTKOBOIO B I[hOMY
acriekxti. Hampuknan, 0. I'y [6] mpumyckae, 110 B KHTalHCHKOMY CYCIITh-
CTBi BUCHOBOK IIPO PiBE€Hb BBIWIMBOCTI 0COOM MOXXHA 3pOOUTH TUTBKH
yepe3 Horo BiHOIIEHHS 10 IpyHH. SIK HACHIIOK, TaKi MOBJICHHEBI aKTH,
SIK TIPOXAHHSI, TIPOTO3HUIIT Ta KPUTUKA, HE € HACTIIBKHU 3arPO3JTUBUMU LIS
o0JINYYsl YU HaB'A3IMBUMH, K Y OPUTAHCHKOMY YM HaBiTh I'PEIBKOMY
cycrninbetBi. Takoi x Toukd 30py morpumyetbes 1 C. M. Jli-Bonr [14],
SIKMH T IKPECITIOE 1110 KATANIII HaJafoTh SIBHY [IEpeBary IpsiMOTi.

IikaBe mocikeHHss Oyno mposeneHo Takok C. bimom-Kynbkoro B
kam31 «CydacHuit iBpuT». BOoHa BBaxae, 110 iCHY€E PI3HUIISI MK BBIWIH-
BicTIO B MyOMNiuHIN 1 mpuBaTHii cdepi. BoHa momyckae, mo ckapru Ha
HEIOCTATHIO YBAXKHICTh Ta BiACYTHICTh IHAMBIAYaJbHOI CTPHMAHOCTI
B IPOMAJICBKIX MICISX CBiA4YaTh MPO BiACYTHICTH UITKHUX YMOBHOCTEH
mo,uo BBIWINBOCTI SIK COLOKYIBTYPHOTO Koziekcy [3, c. 259]. ¥V cdepi
cimM'l, oqHaK, iCHye KyIbTypHE MOHATTA lefargen, 110 an6Jm3H0 O3Ha-
yae NOTypaTH, MIATPUMYBATH, a He KaJKyBatu [3, c. 260]. Takum 4ruHOM,
X04a i3pailbChka KyJIbTypa CX0XKa Ha aMePHKaHCBhKY KYJIBTYpy B 11 Hamo-
JSITaHHI Ha l'IpSIMOTi TYT BCE )X ICHYIOTh TPYIIOBI OOMEXKEHHS Ha CIIbHY
COL[laJ'II:-Hy HOBezuHKy, moAiOHI 0 KUTaHChKOL KyIbTYPH, X04a 1 Ha OiTBII
JIOKaTi30BaHOMY plBHl 3TYPTOBAHUX T'PYII, TAKUX 5K CIM'A.

OToX, JaHe JOCIHiIKEHHS MPHUITYCKaE, IO YHIBEPCAIBHICTh BBIWIH-
BOCTI iICHY€E B CXOXOCTI M)k MOBaMH. BOHO mosisirae B comiaibHIi B3a-
€MOJIi1 JIOAWHHU B PI3HUX KyJIBTYpax, ajie OJHA 1 Ta X IependadyBaHa
(hyHKIIiS BBIYJIMBOCTI HE 3aBXK/IM BiJINIOBIJIa€ CEMaHTHUHIN (hopmyii, siKa
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BUKOPHUCTOBYETHCS [UTsl BUPAKEHHST BBIWIMBOTO MOBHOTO aKTy B Pi3HHX
MoBax. 3 1HIIOro OOKy, KYJIbTYpHI BIAMIHHOCTI MPU3BOJSATH A0 Iparma-
TUYHOI TpaHc(opMallii, OCKUTbKH pi3Hi pOpMHU MMOB's3aHi 3 PI3HUMHU IIiH-
HOCTSIMH B PI3HUX KyJIbTypax. | i TpanchopmMariii MoxXyTh CTaTH IPUIHU-
HOIO MParMaiHrBICTHYHOTO 30010 i/ Yac CIUIKYBaHHS.

[Ipote, BBIYWIHUBICTD, SKi O TEPMiHM HE BUKOPHUCTOBYBAJIHCS B OyIlb-
SIK1F MOBI JUIA 11 MO3HAYEHHSI, 03HAYAE B3AEMHO CITIB — MPAIFOOYY MTOBE-
NiHKY, YBaKHICTb JI0 iHIINX, BiITOYEHy MOBEIIHKY TOIIO. 1i MOKHA PO3-
IJIIIaTH K OCEePeIOoK COoLlialbHOi 00pOTHOMU 3a TUCKYpPCUBHI IPAKTHKH.

JocaizkeHHst Ta pe3yabTaTH. JIekcMyHM piBeHb CydacHOI aHT-
niificbkoi MOBH mHependadae BEMUKY KUIBKICTh OAMHUIb, BUKOPUCTaHHS
SIKMX CIpHUSi€ BUPAXEHHIO BBIWIMBUX HaMIpiB y HpoOLECi CHiIKyBaHHS
[1]. YMiHHS HUMH YIOPaBIATH SBJISA€ COO0I0 BaXKIUBUI KOMYHIKaTUBHHIMA
HaBHK, OBOJIOJIIHHS SIKUM Iepea0dadae BUBICHHS 0COOIMBOCTEN X (QyHK-
mioHyBaHHsI. [0 HUX MOXKHA BiJIHECTH HACTYITHI:

1. 3BepTaHHs, 13 3a3HAUCHHSIM CTaTycy, mpodecii, BiKy CHIBPO3MOB-
HUKA, SKi MOXYTh BUP)KATHCS IMCHHUKAMH, CYyOCTAHTUBOBAHUMHU TIPH-
KMETHHKaMH, BIACHUMH IMCHaMH a00 ITO€JHAHHSIM HpPUKMETHHKA Ta
IMEHHHKA THITY: TIaH, TIaHi, Ballla 4eCTh, BEIMIHICTh, BUCOKICTh (Mr, Mrs,
Ms, Your Honour, Majesty, Highness) tomo. Dr._Petrescu, how nice to
hear from you again. I hope you are well? — I am, thank you, Nakamu-
ra-san [2,p. 267];

2. abCOIIOTHI MapKepH BBIYWJIMBOCTI SIK: npocumu, subaiamucs, nepe-
npowtyeamu, eubawamu, OsKysamu, eimamu, nozooposusimu (please,
sorry, apologize, excuse, thank, welcome, congratulate), XapakTep SIKUX
MOYKHa TOSICHATH 3a Joromoror Tteopii JIxk. Jliva, nudepeHuirowdn
BBIWIMBICTh Ha BiTHOCHY (B 3aJIGKHOCTI BiJl KOHTEKCTyaJIbHUX Tapame-
TPIB CHTYyaIlii CIUJIKYBaHHS) 1 a0CONIOTHY (CIIOYATKYy BJIACTUBY TOMY YH
IHIIIOMY THITYy MOBIIEHHEBOTO aKty) [13, c. 10]. Rosmerta, please, send a
message to the Ministry [19, p. 582];

3. KOMIUTIMEHTApHI MPUKMETHUKHU: OUBOBUINCHUL, GIPHULL, 8elUUHUL,
uy0osutl, OnUCKyuull, boxcecmeeHnutll, poskiwnull (amazing, loyal, mag-
nificent, marvelous, brilliant, divine, gorgeous) , 1Ki MU BU3Ha4ae€MO SIK
MIPUKMETHUKH, 10 NMEPEAAI0Th 3HAYCHHS MPUUHATTS Ta OL[IHKH CIiBPO3-
MOBHUKA (200 IHIMUX TIPEIMETIB, siKi O0€3MOcepeHhO OB sI3aHl 3 HUM
BIJIIIOBITHO O KOHTEKCTY) MOBIIEM. — «No, you are easily the most beau-
tiful ... desirable woman I’ve ever... there couldn 't be ...» [18, p. 21];

4. JIeKCMYHI MOBHI OIMHMIN, L0 aKUEHTYIOTh YBary Ha IMOYYTTAX
BIJIIPaBHUKA TOBIIOMJICHHS: cnoodigamucs, nepeobauamu, npacHymu,
yexamu, GIPUMU, CHO2TIAOAMU, PO3PAXOGYEAMU, CXPeuysamu naivyi,
basicamu, ouiKysamu, npopouumu, 00620, 4eKamu, NoKIa0amucs, 0osi-
pamu (hope, anticipate, aspire, await, believe, contemplate, count on,
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cross one’s fingers, desire, expect, foresee, long, look forward to, rely,
trust), sKi JO3BOJIIIOTh MOBI[IO BUCJIOBUTH CyO’€KTHUBHY TPUBOTY 3 IpH-
Bony azapecara. — “I’'m sorry, Helen,” drawled Sally. He checked Paul’s
face then turned back to me. “I took advantage of you when you were
vulnerable. I have no excuse. My behaviour was indefensible. I hope you
can find it in your heart to forgive me” 7, p. 60];

5. BKUBaHHS PUKMETHHKA «HI» “no” B PI3HUX CTAIUX BHpa3ax, CIpsi-
MOBaHHX Ha YHUKHEHHS KOHDITIKTY. — “I 've come out without any money,”
Tina blurted, and then waited for a string of expletives to follow. — “No
problem,” muttered the driver, who jumped out of his cab to open the door

for her [2, p. 106];

6. JeKCUYHI ITayHTOHEPH, J10 SIKMX BITHOCATHCS MOAAIIBHI CIIOBA: MO#C-
U0, iIMOBIPHO, Mabymy (perhaps, maybe, possibly), MiniMaiizepu mpoxu,
yinkom, npocmo, nedge, CKopiule, He3HAYHO/MPIuKU, MIlIbKU, O0CUMDb
(a little bit, quite, just, hardly, rather, slight/slightly, only, enough), ciosa
Ta CJIOBOCIIONYYCHHS, IO TO3HAYAIOTh HEBU3HAYCHICTD Oewo, SKOCb, Y
neeHoMy ceuci, 306cim Hi (somewhat, somehow, in a sense, not at all).
Hanpuknan: You don t believe in impressions? '—'Oh, yes, I do, in a sense’
[5, p. 45].

Peamizariiss KOMyHIKaTHBHOI cTpaTerii BBIWINBOCTI Ha MOp(OIOTid-
HOMY piBHI Tepe0auae aHaji3 KaTeropiii rpaMaTiIHOI CTPYKTYpH aHIIIiii-
ChKOI MOBHU. BBakaemo, 1110 BiANOBITHUMHU IpaMaTHYHUMHU KaTETOPisiMH
TYT € KaTeropisi cTaHy, Kareropist cnocoOy Jii i KaTeropis MOJAJIBHOCTI.
J1o HUX MOXHa BIJIHECTH HACTYIIHI:

1. MozasbHi Ji€cioBa Tak SK rpamaru3alisi yCTaHOBOK 1 JYMOK MOB-
LB € HAMOUIBIII MOITHPEHUM CIIOCOOOM IO CIA0ICHHS TIOKY TUBHOT CHITH
BHCJIOBIIOBaHHS. [ thought we might take him back with us and give him
a spot of lunch [7, p. 11];

2. KaTeropist crocoOy [ii, Mo BUPaXKA€E BiTHONICHHS HOMIHATHBHOTO
3MICTy BHCJIOBJIFOBaHHS JI0 PEAIHOCTI, 1 Peali3yeThCsi B paMKax cTpa-
terii BBiwnuBOCTI. Otherwise I'd have gone into the army like my father
[7. p. 22];

3. dopma «to be going toy, sika CIyKHUTh AJS TO3HAYCHHS MaiiOy THBOT
nii. ‘What are you going to do now?’she asked quietly [7, p. 31];

4. KOHCTPYKIii TACUBHOTO CTaHY, SIK CIIeUU(IuHI rpaMaTU4Hi KOHCTPYK-
i1, sIKi BAKOPUCTOBYIOTHCS ISl TOCSATHEHHS e(DeKTy OIOCEePEIKOBAHOCTI,
10 B CBOIO YEPry € O3HAKOK BBIWIMBOCTI, IO JOCSATAETHCS 32 PaXYHOK
yXWIbHOCTI. | suppose vou 've been told you re good-looking?’ |7, p. 22];

Jlo CHHTaKCHYHHX [JayHTOHEpPIiB HaJeXaTh: PUTOPUYHI MUTAHHS,
JN3’ FOHKTHBHI MUTaHHS, 32CO0H, 110 TI03HAYAIOTh IMITEPCOHI3AIII0 (BXKH-
BaHHS 0€30C000BHX 3afMEHHHKIB), SIKI BXHMBAIOTHCS IOO ITOKA3aTH
colliaJbHy JWCTAHIIO, TOJBIHHE 3allepeveHHs, 3alepPeUCHHs IPUCYIKA,
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TICEBI0 YMOBHI PEUCHHS Ta BUPA3H, a TAKOXK BHPA3H, IO 3aKiHIYFOTHCS
Ha «ajne». OCHOBHE MOBIJOMIICHHS, SIKE CIIAYE 3a MU JayHTOHEPaMH,
SIK TIPABIJIO, HEBUTIIHE JIUISI afjpecara i ToMy MiATa€ThCsI TOM’ SIKIICHHIO.
‘Why don't you put the money back in the bank tomorrow, and forget
about her?’ [15, p. 33]

3acobu TUCKypCcy MOXKYTh OyTH MpEACTaBIeH! HACTYIHUMH TPyIIaMH:
CHHTAKCHYHI IIPUHOMH (He3aKiHYCHI BUCIIOBITIOBAHHS) 1 JICKCUYHI 32CO0H SIK:

1. IEKCUYHI ONMHUII TIO BIIHOCSITHCS IO MOJAILHOI paMKH BHCIIOB-
JIOBaHHS A OYMAr0, Npunyckar, 00wcs, 3002a0yioch, 8ipio, Nid03pior,
yasnsao( I think, 1 suppose, I'm afraid, 1 guess, I believe, I suspect,
1 imagine);

2. BcrymHi cioBa Likaso, Tu ne npomu, Tu snacw (I wonder, Do you
mind, you know);

3. cioBocmonyueHHs Tuny oo peui (by the way).

BucnoBku 3 gocaimkenns. IlinBomsun miacyMoK, MOKHA CKa3aT,
0 Pi3HOPIBHEBI MOBHI 3acO0W BHPaKEHHsI BBIYWIMBOCTI, JICKCHYHI, Tpa-
MaTHYH1, CHHTAKCHYHI Ta JUCKYPCUBHI TICHO B3a€MOJIIFOTH OJIUH 3 OJTHUM,
YTBOPIOIOUM KOMYHIKATHBHI OJIMHHII, SIKI € CTIHKUMH CTEPEOTHITHUMH
KOMIIICKCAMH, II0 3a0€3MeUyI0Th YCIiX KOMYHIKaIlil i He iCHYIOTh 1o3a
nuckypcoM. KpiM TOro, BOHU CKJIaJaf0Th CTPYKTYpPOBaHY CHUCTEMY, PO3-
KpHBaIOuH crenuQiky ii OCHOBHUX KOMIOHEHTIB. OTXe, MOXKHA 3p0OUTH
BUCHOBOK, III0 KAaTETOpis BBIWIMBOCTI 3aJI€XKUTh Bifl CTPYKTYpH MOBH i
KYJBTYpPH, JI0 SIKOT BOHA HaJeXHUTh. MOBEIb HE MOXKE JOCATTH OakaHOl
METH, SIKIIO 3aCO0H ii BUPAKCHHSI BUKOPUCTOBYIOTHCS HEIIPABHIIBHO.

Jlane nocmipkeHHs, o0y J0BaHE HA OCHOBI TeOpil MOBHHUX DIBHIB,
JIO3BOJISIE TIPEACTABUTH PI3HOMAHITHI 3aCO0M BUPAXKCHHS BBIYWJIMBOCTI B
AHNIIACHKINA MOBI SIK CTPYKTYPOBaHY CUCTEMY, III0 PO3KPHUBAE CHCIIHDIKY
11 OCHOBHHX KOMITOHCHTIB JICKCUKH, TPAMATHKH, CHHTAKCHCY Ta TEKCTY.

TakuM YWHOM, BapiaTHBHICTh BUKOPUCTAHHS MOBHHX 3aC00iB cTpa-
TeTii BBIWIMBOCTI MiATBEPIKYE AKTYaIbHICTh MOCTIKYBaHHUX ITOHSTH
JUTS TIPEJICTABHHUKIB aHITIOMOBHOTO CYCITUILCTBA 1 MOXKE PO3IIISIATUCS 5K
oJiHa 3 (pyHIaMEHTaIbHHUX CKJIAJIOBUX aHTIIMCHKOTO MEHTAIITETY.
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